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RENDILEPINGU ÜLDTINGIMUSED (REEGLID JA 

TINGIMUSED) 

  

GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF RENTAL 

AGREEMENT 

 

Transporent OÜ, reg nr 11273528 (edaspidi “Sixt”) ühel 
pool ja Rentnik teisel pool, on ilma igasuguse 
sunniavalduse, valeandmete esitamise või pettuseta 
sõlminud Rendilepingu (edaspidi “Rendileping”). 

 Transporent OÜ, reg. No. 40103191668 (hereinafter “Sixt”) 
on one hand and Renter on the other, without duress, 
misrepresentation, or fraud have concluded the following 
Rental Agreement (hereinafter “Agreement”). 

Üldine rendiinformatsioon.  Subject of the Agreement.  

1. Sixt annab rentnikule lepingus kirjeldatud ilma 

kahjustusteta ja puhta sõiduki, mis on heas tehnilises 

seisukorras ja tangitud või elektriauto aku laetuse 

tasemega vastavalt rendilepingu üleandmisprotokollis 

märgitule. Rendilepingu üleandmisprotokoll ja sellel 

märgitud lisad (navigatsiooniseade, lasteistmed, jmt), 

ning sõiduki registreerimisdokumendid ja 

kindlustuspoliis jäävad rendilepingu lahutamatuks 

osaks. Sõiduki vastuvõtmisel peab rentnik veenduma 

dokumentatsiooni korrektsuses ja sõiduki, ning selle 

lisade seisukorras; vajadusel märgitakse kõikvõimalikud 

erisused kahepoolsel kokkuleppel rendilepingu 

üleandmisprotokolli juurde. Hilisemaid vaideid lepingu, 

selle lisade või sõiduki seisukorra osas ei võeta arvesse, 

välja arvatud juhul, kui Rentnik esitab Sixtile kirjaliku 

kaebuse ja tõendusmaterjali. 

2. Rentnik kinnitab, et kasutab sõidukit vastavalt 

kokkulepitud rendilepingu tingimustele ja rendilepingu 

üldtingimustele (sh. rendiperiood, kokkulepitud 

maksimaalne läbisõit, kindlustuskaitsed jne), samuti 

kinnitab rentnik oma nõusolekut tasumaks kõiki rendiga 

seotud kulutusi. Rendilepingu allkirjastamisel nõustub 

rentnik rendilepingu tingimuste ja vastutusega. 

3. Sõiduki vastuvõtmise hetkest läheb Rentnikule üle 

sõiduki valdus, juhusliku hävimise riisiko ja suurema ohu 

valdaja vastutus; Rentnik vastutab sõiduki eest kuni 

rendilepingul kuvatud perioodi lõpuni või kuni sõiduk on 

taas Sixtile üle antud. Rentnik on teadlik, et ta vastutab 

rendiperioodi kestel kõigi reisijate, pagasi ja kaupade 

transpordi eest isiklikult. 

 1. Sixt shall rent to Renter the specified vehicle in an 

undamaged state, in good technical condition, clean, 

and with the amount of fuel or for electric cars battery 

charge level  as indicated in the vehicle Check out – 

Check in protocol, which is an integral part of this 

Agreement, alongside with the equipment (e.g., 

navigation equipment, child seats, etc.) and 

documentation (vehicle registration certificate, technical 

inspection sticker/ technical inspection certificate or 

alike, etc.). When accepting the vehicle, Renter must 

verify the technical condition of the vehicle and 

equipment, as well as conformity of the documentation; 

the parties shall enter mutually signed notes in the 

vehicle transfer certificate if necessary. Subsequent 

claims concerning the correspondence of the vehicle 

with the Agreement, its level of equipment, and/or 

defects shall not be taken into consideration, except if 

the Renter submits to Sixt a written claim and supporting 

evidence.   

2. Renter shall confirm the use of the vehicle in 

accordance with the terms and conditions of use of the 

vehicle laid out in Agreement and other conditions set 

out in Agreement (the rental period, agreed mileage, 

insurance, etc.), as well as payment of the agreed rental 

charges, and shall accept and undertake to observe the 

terms and conditions of the Agreement. By signing the 

Agreement, Renter shall take full responsibility 

regarding the Agreement.  

3. With the transfer of the vehicle to Renter, Renter shall 

assume the liability as a holder of a high risk source and 

shall be responsible for the vehicle during the entirety of 

the rental period, whilst out of Sixt possession. Renter 

shall be aware of and shall undertake the sole 

responsibility for the transportation of passengers, any 

cargo, and/or goods.  

 
Sõiduki kasutamine.  Terms and conditions for the use of the vehicle.  

4. Rentnik kohustub kasutama sõidukit sihtotstarbeliselt, 
hoolikalt ja vastutustundlikult jälgides sõiduki hoolduste 
ja remontidega seotud nõudeid, sealhulgas sõiduki 
pardaarvuti õigeid kasutusrežiime (nt autopesu, 
laadimise vms režiim); Rentnik on kohustatud järgima   
kõiki tootja ja Sixti poolt ette antud kasutusvõtteid ja –
nõudeid; niisamuti on Rentniku kohustus järgida 
liiklusseadusi ja –ohutusnõudeid (nt turvavööd), mis on 

 4. Renter shall undertake to use the vehicle in a 

responsible and careful manner for the intended 

purpose by observing requirements for correct 

operation, maintenance, and service of the vehicle, 

including correct usage modes on vehicle’s onboard 

computer (e.g. car wash mode, charging mode etc.); 

Renter shall also be obliged to observe the instructions 
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kohustuslikud kõigile reisijatele. Rentnik ei tohi lisada, 
kustutada, muuta, lukustada, salvestada ega ühendada 
mitte ühtegi sõiduki kasutajaprofiili. 
 

5. Sõidukit on õigus kasutada vaid isikutel, kes on 
märgitud rendilepingule juhina ja/või lisajuhina, ning 
kellel on kehtiv juhiluba. Vastavalt rendilepingu 
tingimustele on rentnik täielikult vastutav tema lepingule 
märgitud lisajuhi eest. Juhiluba peab olema tunnustatud 
selle riigi seaduste poolt, kus sõidukit kasutatakse ja 
peab kehtima kogu sõiduki kasutusperioodi aja vältel. 
Rahvusvaheline juhiluba eraldiseisvana ei ole 
aksepteeritud, välja arvatud juhul kui sellega on kaasas 
ka kehtiv riiklik juhiluba. 

 
 

6. Sixtil on õigus seada piiranguid ja tasusi nii nõutava 
juhistaaži kui ka juhi vanuse osas tehes sellekohase 
märke rendilepingule.  

7. Rentnikule antakse 
a. sõiduk täis tangitud kütusepaagiga ja juhul kui 

rendilepingul ei ole märgitud teisiti, on ta 
kohustatud tagastama sõiduki samuti täielikult 
tangituna. Sixtil on õigus nõuda tankimistasu 4 
(neli) eurot liitri kohta kui Rentnik ei tagasta sõidukit 
täielikult tangituna. 

b. elektrisõiduk, mille aku laetuse tase on märgitud 
Check out – Check in protokollis. Rentnik on 
kohustatud tagastama sõiduki sama aku laetuse 
tasemega nagu sõiduki vastuvõtmisel, mis on 
märgitud Check out – Check in protokollis. 
Eelnimetatud tingimuste täitmata jätmise korral on 
Sixtil õigus nõuda Rentnikult laadimistasu 1.00 
EUR (1 euro) kWh kohta. Kui Rentnik tagastab 
sõiduki, mille aku laetuse tase on alla 20%, peab 
Rentnik tasuma lisaks trahvi summas 200.00 EUR 
(kakssada eurot). 

 
 
 

8. Rentnikul on õigus kasutada rendiautot: 
“Tsoon 0”- Läti, Leedu ja Eesti territooriumid- 0.00 
EUR;  
“Tsoon 1”- Tsoon 0 ja Soome, Poola territoorium- 
150.00 EUR (ükssada viiskümment eurot) rendi kohta  
“Tsoon 2”- Tsoon 1 ja Austria, Belgia, Tšehhi Vabariigi, 
Taani, Hollandi, Luksemburgi, Slovakkia, Rootsi, 
Ungari, Saksamaa - rendisummale lisandub ühekordne 
tasu 250.00 EUR;  
“Tsoon 3”- Tsoon 2 ja Bulgaaria, Bosnia & 
Hertsegoviina, Prantsusmaa, Horvaatia, Itaalia, 
Lichtensteini, Norra, Rumeenia, San Marino, Sloveenia, 
Šveitsi, Vatikani territooriumid - rendisummale lisandub 
ühekordne tasu 350.00 EUR;  
“Tsoon 4”- Tsoon 3 ja Andorra, Kreeka, Monaco, 
Montenegro, Serbia, Hispaania territooriumid-  

of Sixt, the manufacturer, road traffic and safety 

regulations, (e.g. seat belt usage). Renter shall not 

add, delete, modify, lock, store or connect any vehicle 

user profile.  

5. Only the individuals who are indicated in the Agreement 

as Renter / Driver or the Additional driver and who have 

a valid driver’s licence shall be entitled to use the 

vehicle. Renter shall be fully responsible for its 

authorized Additional driver in accordance with the 

terms and conditions of Agreement. The driver’s license 

must be recognized by the laws of the country of the 

vehicle use and it must be valid throughout the period of 

vehicle use. The International Driving Permit alone is 

not acceptable unless it is accompanied by a valid 

national driver’s license.  

6. Sixt shall be entitled to set limitations and/or additional 

charges regarding the minimum driver’s age and 

possession of a driver’s licence by specifying such in the 

Agreement.   

7. Renter shall: 

a. receive a vehicle with a full fuel tank, and Renter shall 

be obliged to return the vehicle with a full fuel tank, 

unless stated otherwise in the Agreement. In the 

event of a failure to comply with the abovementioned 

terms, Sixt shall be entitled to request a refueling 

charge 4.00 EUR (four euros) per litre; 

b. receive an electric car with battery charge level as 

indicated in the vehicle Check out – Check in 

protocol. Renter shall be obliged to return the vehicle 

with the same battery charge level as when receiving 

the car and indicated in the vehicle Check out – 

Check in protocol. In the event of a failure to comply 

with the abovementioned terms, Sixt shall be entitled 

to request recharging charge 1.00 EUR (one euro) 

per kWh. If Renter returns vehicle with less than 20% 

battery charge level Renter shall pay extra penalty in 

amount of 200.00 EUR (two hundred euros). 

 

 

8. Renter shall be entitled to use the rental in the vehicle 

territory of: 

“Zone 0”- territory of the Latvia, Lithuania, Estonia;  

“Zone 1”- Zone 0 and the territory of Poland and 

Finland- 150.00 EUR (one hundred fifty euros) per 

rental;  

“Zone 2”- Zone 1 and the territory of Austria, Belgium, 

Czech Republic, Denmark, Netherlands, Luxemburg, 

Slovakia, Sweden, Hungary, Germany- 250.00 EUR 

(two hundred fifty euros) per rental;  

“Zone 3”- Zone 2 and the territory of Bulgaria, Bosnia 

&Hercegovina, France, Croatia, Italy, Lichtenstein, 

Norway, Romania, San Marino, Slovenia, Switzerland 

and Vatican- 350.00 EUR per rental;  
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rendisummale lisandub ühekordne tasu 500.00 EUR 
rendi kohta.  
Piiriületus ja sõidukite kasutamine Venemaa (k.a 
Kaliningrad), Valgevene, Moldova, Ukraina, 
Albaania, Malta Türgi, Iirimaa, Suurbritannia 
territooriumil on rangelt keelatud. Kui rentnik 
kasutab sõidukit väljaspool rendilepingus lubatud 
piirkondi on Sixtil õigus lõpetada käesolev rendileping 
ühepoolselt ja ilma igasuguste Rentniku poolsete 
nõueteta. Rentnik kinnitab, et on teadlik, et rendilepingu 
territoriaalsete nõuete rikkumisel kaotavad võimalikud 
kindlustuskaitsed, isiklik maksimaalse omavastutuse 
limiit, maanteeabi, tehniline hädaabi, kahjukäsitluse 
teenus ja asendusauto saadavuse võimalus oma 
kehtivuse. Sealjuures on kindlustused, tehniline 
hädaabi, kahjukäsitlus ja/või asendusauto saadaval 
lisatasu eest. 

 
9. Rentnik on kohustatud tasuma parkimis-, 

teekasutustasusid, teemaksu, vinjette, tankimise ja 
laadimise eest, jmt, välja arvatud juhul, kui need 
sisalduvad rendilepingus. 

10. Rentnik teavitab koheselt ja mitte hiljem kui 24 tunni 
möödumisel Sixti sõiduki võimalikest tehnilistest 
probleemidest (nt. sõiduki hooldusvajadus, tehniline 
rike jne). 

11. Rentnikul ei ole lubatud: 
a. anda rendisõidukit all-üürile või kasutada 

kolmandale osapoolele ilma eelneva Sixti poolse 
kirjaliku nõusolekuta; 

b. teostada tasulist reisijate vedu või pukseerida teisi 
sõidukeid (sh. järelkärusid); 

c. kasutada sõidukit kinnitamata kauba vedamiseks 
ja/või seadusega keelatud kaupade kaubaveoks 
(sh. kaubad, mis vajavad vedamiseks eriluba); 

d. loomade veoks (v.a. juhul kui loomad on terve reisi 
vältel nõuetekohaselt kinnitatud ja vastavas 
transpordipuuris); 

e. kasutada sõidukit viisil, et see läheb vastuollu 
riiklike regulatsioonide või tolliseadustega; 

f. kasutada sõidukit mistahes ebaseaduslikuks, 
keelatud või seadusevastasteks tegudeks; 

g. kasutada sõidukit mistahes võistlussõiduks, 
treeningsõitudeks, õppesõiduks jne.; 

h. kasutada sõidukit liikluseks mitte ettenähtud teedel; 
i. kasutada sõidukit kui see ei ole sõidukorras (nt: 

ebapiisav rehvirõhk, punased märgutuled 
armatuuril jne); 

j. sõlmima sõiduki valdaja/omaniku nimel lepinguid 
kolmandate isikutega. 

“Zone 4”- Zone 3 and the territory of Andorra, Greece, 
Monaco, Portugal, Macedonia, Montenegro, Serbia, 
Spain- 500.00 EUR (five hundred) per rental; 
  
Border crossing and vehicle usage in the territories 
of Russia (incl. Kaliningrad), Belarus, Moldova, 
Ukraine, Albania, Malta, Turkey, Ireland, United 
Kingdom and any other country shall be strictly 
forbidden. If the vehicle is used outside Agreement 
territory, Sixt shall be entitled to immediately terminate 
the Agreement without any sanctions on behalf of the 
Renter. Renter shall certify that it has been warned that 
terms and conditions of the Agreement regarding 
personal liability, insurance, technical assistance, 
damage prevention, and/or replacement vehicle shall 
not apply if the vehicle is used outside the territories 
specified in the Agreement and/or insurance policy. In 
such case the vehicle insurance, technical assistance, 
damage prevention, and/or replacement vehicle shall be 
available for an additional charge.  

9. Renter shall pay parking, road user charges, tolls, 

vignettes, fuel, charging etc, except if such are included 

in the Rental Agreement.   

10. Renter shall immediately (but not later than within 24 

hours) notify Sixt if any technical problems with the 

rental vehicle shall arise (e.g. vehicle maintenance, 

etc.). 

  

11. Renter shall not:  

a. sub-rent the vehicle or transfer it for the use of any 

third parties without the written consent of Sixt;  

b. carry out passenger transportation for a fee, or use 

the vehicle for towing other vehicles (including 

trailers);  

c. use the vehicle for the transportation of cargo in 
violation of traffic rules and regulations, as well as 
to transport non-secured cargo and/or to transport 
hazardous substances requiring a special permit;  

d. use the vehicle for the transportation of animals, 

except pets that are carried in an adequately 

secured, closed transport case/cage during the 

journey;  

e. use the vehicle in violation of the requirements of 

regulatory acts including, but not limited to customs 

regulations;  

f. use the vehicle for any illegal, prohibited, and 

unlawful actions;  

g. use the vehicle for any kind of race competition, 

training, driving lessons, etc.;  

h. use the vehicle off the roads intended for traffic;  

i. use the vehicle if it is not in running order 

(insufficient tyre pressure, red warning signals 

illuminated on the panel, etc.); 

j.  conclude any contracts with third parties on behalf 

of the keeper/owner of the vehicle. 
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Kindlustus/vastutus/omavastutus ja nõuded õnnetuse 

korral. 

 Insurance/ liability/ excess and actions in case of an 

accident.  

12. Sõidukile on sõlmitud kohustuslik kolmanda osapoole 
kindlustuspoliis, mis vastab sõiduki registreerimisriigi 
seadusandlusele. Liiklusõnnetuse korral otsustatakse 
rentniku vastutus vastavalt õnnetuse toimumise 
asukohariigi seadustele. 

 
13. Juhul kui rendileping ei ütle teisiti, jääb liiklusõnnetuse 

korral Rentnikule vastutus kogu sõiduki väärtuse eest, 
välja arvatud juhul kui Leping sätestab Rentniku 
maksimaalse vastutuse iga kahjujuhtumi korral. 

14. Rentniku maksimaalne kokkulepitud omavastutus ei 
rakendu ja on vastutav kogu sõiduki väärtuse eest kui 
Rentnik on (i) rikkunud käesoleva rendilepingu 
üldtingimusi (eriti punkte 4, 8, 10, 11, 18 ja 19), (ii) kui 
rentnik on pannud toime olulise seaduserikkumise või 
ohutusnõuete eiramise, asukohariigis kus liiklusõnnetus 
(kahjujuhtum) aset leidis (sh. kuid mitte ainult alkoholi 
või mõne teise joovastava aine mõju all), ning kui (iii) 
sõiduki varguse korral ei ole Rentnik Sixtile tagastanud 
sõiduki võtmeid, alarmpulti (kui on) ja/või sõiduki 
registreerimistunnistust või kui Rentnik ei ole omalt poolt 
võtnud kasutusele kõiki võimalikke meetmeid 
takistamaks sõiduki vargust (nt. lukustanud sõiduki uksi, 
alarmeerinud sõidukit jne.). Samuti on rentnik vastutav 
kogu sõiduki väärtuse eest kui (iv) ta ei ole 
nõuetekohaselt teavitanud intsidendist politseid ja ei 
saa esitada Sixtile sellekohast tõendit või (v) kui 
sõidukile on tekitatud seesmisi kahjustusi (interjöör, 
pagasiruum, käigukast koos selle oluliste osadega, 
mootor ja mootoriruum) või kui on tekitatud kahjustusi 
sõiduki rehvidele, klaasidele. 

15. Rentnik on vastutav kuni 2500 (kahe tuhande viiesaja) 
euro ulatuses (juhtumi kohta) kui rentnik tagastab 
sõiduki puuduva ja/või kahjustatud lisavarustusega, 
registreerimistunnistusega, võtmega, alarmpuldiga, 
navigatsiooniseadmega, raadiopaneeli, ilukilpide jne. 
või kui sõiduk peaks vajama üleliigsest määrdumisest 
tingitud keemilist puhastust (eripesu). 

16. Rentniku omavastutus klaasi- ja rehvikahju korral on 0 
(null) eurot vaid juhul kui rendilepingule on tehtud 
sellekohane märge. 

17. Kui rentnikul on tarvis Maanteeabi teenuseid (sõiduki 
alarmi sulgumine, võtmete lukustamine sõidukisse, 
stardiabi tühjenenud aku korral, sõiduki seiskumine 
puuduva kütuse korral, purunenud rehvi vahetus- või 
selle parandamine ja sõiduki kinnijäämine), on rentnikul 
vastutus tasuda kuni 150 (sada viiskümmend) eurot iga 
juhtumi kohta (ei sisalda kütuse ja rehvide hinda). 
Rentniku vastutus Maanteeabi teenustele on 0 (null) 
eurot kui rendilepingule on tehtud sellekohane märge. 
 

 12. The vehicle shall have motor third-party liability 

insurance in accordance with the legislation of the 

country of its registration. Liability of the Client in the 

case of traffic accident shall be determined in 

accordance with the laws of the country where the 

accident has occurred.  

13. Renter shall be liable for the whole value of the vehicle, 

unless the Agreement states the maximum liability of 

Renter or Renter’s excess in the case of each accident.  

14. Renter’s excess according to the agreement shall  not 

be applicable and Renter shall undertake full liability if 

Renter has (i) breached the terms and conditions of the 

Agreement (especially Article 4, 8, 10, 18, and 19 of 

Agreement), (ii) commits a serious violation of road 

traffic  and safety regulations of the country where the 

accident has happened (including, but not limited to 

driving under the influence of alcohol or other 

intoxicating substances, actions after the traffic 

accident), (iii) Renter has not returned the vehicle keys, 

alarm remote (if any), and/or the vehicle registration 

certificate to Sixt in the case of theft, and/or Renter had 

not carried out the necessary safety measures (locked 

the doors, activated the alarm, etc.) at the moment of 

theft, (iv) has not duly notified the police in the case of a 

traffic accident and cannot present a certificate to this 

effect, (v) in case of internal vehicle damage (interior, 

boot, engine compartment, engine, gearbox, clutch 

and/or other vehicle systems with its important 

components), or in case of the vehicle windows and 

tyres damage.  

15. If Renter returns the vehicle with damaged and/or 

missing equipment, documentation, keys, alarm 

remote, navigation media, radio panel, hubcaps, etc. 

or the vehicle needs an emergency cleaning, Renter 

shall be liable for an amount of up to 2500.00 EUR 

(two thousand five hundred euros) for each case.  

16. If the Agreement contains terms and conditions 

regarding the tyre and windscreen protection, the 

excess of the Renter regarding the damage of tyres and 

windscreen shall be zero.  

17. If Renter has to use Roadside Assistance services 

(shutdown of vehicle alarm, locking the key in the 

vehicle, start-up assistance in the event of a flat battery, 

breaking caused by lack of fuel, damaged tyre change 

or repair, getting stuck), Renter shall be liable for an 

amount of up to 150.00 EUR (one hundred fifty euros) 

for each case (excluding costs of fuel and tyres). If the 

Agreement contains terms and conditions regarding 

Roadside Assistance, the excess of Roadside 

Assistance shall be zero.  
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18. Suitsetamine on keelatud kõikides Sixti sõidukites; 
Rentnik on kohustatud tasuma 250 (kakssada 
viiskümmend) eurot sõidukis suitsetamise korral. 

 
19. Peale mistahes (liiklus) õnnetust on rentnik kohustatud: 

 
a. võtma kasutusele kõik meetmed päästmaks kõik 
õnnetuses osalenud isikud ja tagama nende ohutuse; 
samuti peab rentnik võtma kasutusele kõik meetmed 
vältimaks edasise kahju tekkimist muule varale ja/või 
sõidukile. 
b. teavitama politseid vastavalt kohalikule 
seadusandlusele. 

 
20. Rentnik on kohustatud koheselt (hiljemalt 24 tunni 

möödudes) teavitama Sixti kui: 
a. sõiduk on kadunud, varastatud või sellele on 

tekkinud kahju (ka osaline); 
b. Rentnik on saanud teada võimalikest ohtudest 

sõidukile; 
c. sõiduki võti, alarmpult ja/või registreerimistunnistus 

on kadunud või varastatud. 

18. Smoking is forbidden in all Sixt vehicles; Renter shall 

pay the feet of 250.00 EUR (two hundred and fifty euros) 

for smoking in the vehicle.  

19. Immediately after a vehicle or any other accident, 

Renter shall:  

a. carry out all the necessary measures to rescue 

individuals involved in the accident and prevent or 

reduce further damage, as well as to retain the 

vehicle and damaged property in such state as prior 

to the accident as much as possible;  

b. notify the police and act in accordance with the road 

traffic regulations and other legislative measures of 

the respective country.  

20. Renter shall immediately (but not later than within 24 

hours) notify Sixt if:  

a. the vehicle has been lost, stolen, partially or 

completely damaged;  

b. Renter has come into possession of information 

concerning potential threats to the vehicle;  

c. the keys of the vehicle, alarm remotes, and/or 

documentation has been lost or stolen.  

 
Sõiduki tagastamine.  Returning the vehicle.  

21. Rentnik peab tagastama Sixtile sõiduki ilma igasuguste 
uute kahjustusteta ja täieliku lisavarustusega (s.h. 
rehvid, lisavarustus, renditud lisad, laadimiskaabel,  
sõiduki dokumentatsioon jne.) hiljemalt rendilepingus 
kokkulepitud tagastamise ajal ja kohas. Kõikvõimalikud 
rendiperioodi pikendamised peavad olema Sixtiga 
eelnevalt ja kirjalikult kokku lepitud. Sixtil on õigus 
kuulutada sõiduk varastatuks ja tagaotsitavaks kui 
sõidukit ei tagastata rendilepingus kokkulepitud ajal ja 
kohas. 

 
22. Rendilepingu sõlmimisel on rentnikul õigus muuta või 

leppida kokku sõiduki tagastamise alternatiivne asukoht. 
Sixtil on õigus lisada rendilepingule ühesuuna tasu 
vastavalt hetkel kehtivale hinnakirjale. 

 
 
 

23. Kui Rentnik tagastab sõiduki ilma Sixti töötaja 
juuresolekuta, on ta vastutav kogu sõiduki-, selle lisade 
seisukorra, ning kõikvõimalike parkimisest tekkivate 
lisatasude eest, kuni sõiduk on kontrollitud Sixti töötaja 
poolt. 

24. Sõiduki tagastamise hetkest on Sixtil õigus nõuda 48 
tunni jooksul Rentnikult kulude hüvitamist kõikide 
sõidukile ja selle lisadele tekitatud kahjustuste eest, 
mida ei olnud võimalik tuvastada visuaalse kontrolli 
käigus. 

25. Sõiduki tagastamisel ei tohi rentnik jätta sõidukisse 
suuremõõtmelisi või toksilisi jäätmeid (sh. nende 
pakendeid). 

 21. Renter shall return the vehicle to Sixt without any new 

damage and fully equipped (including, but not limited 

to tyres, accessories, fittings, charging cable etc) 

alongside received accessories and documentation 

not later than the time and place specified in the 

Agreement. Any extension of the rental period must be 

agreed by Sixt and must be confirmed in writing. If the 

vehicle is not returned at the place and time specified 

in the Agreement, Renter shall agree to Sixt’s rights to 

declare the vehicle as lost and/or stolen and Sixt has 

the right to pick up the car without separate notice. 

22. Renter shall be entitled to return the vehicle to the 

rental location other than specified in the Agreement, 

only upon the previous agreement with Sixt. In such 

case, Sixt is entitled to apply an additional fee for a 

one-way rental in accordance with the current Sixt 

price list.  

23. If Renter returns the vehicle in the absence of the 

physical presence of Sixt representative, Renter shall 

be responsible for the vehicle until it is checked by the 

Sixt representative; Renter shall also be responsible 

for any vehicle and/or equipment defects and/or 

damage established by Sixt representative.  

24. Sixt shall be entitled to request Renter to cover vehicle 

and/or equipment defects or damage which could not 

be detected during the visual inspection of the vehicle 

within 48 hours after the vehicle has been accepted.  

25. When returning the vehicle, Renter shall not leave any 

bulky or toxic garbage inside the vehicle (e.g. 

packaging).   
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Tasumine.  Payment procedure.  

26. Rentnik tasub Sixtile vastavalt rendilepingus ja/või arvel 
kuvatud teenuste eest: 
a. renditasu, millele lisandub kohalik käibemaks. 

Renditasu arvutatakse rendi kestvuse ja läbisõidu 
eest kogu rendiperioodil, sealhulgas loetakse 
rendiperioodi alguseks hetke, mil rentnik allkirjastab 
rendilepingu. Rendilepingu arvestamisel lähtutakse 
24-tunnisest rendipäevast. Kui sõiduk tagastatakse 
kokkulepitust 30 minutit hiljem, on Sixtil õigus võtta 
tasu lisarendipäeva eest. Rendiperioodil sõidetud 
kilometraaž arvutatakse sõiduki hodomeetri näidu 
rendilepingu algushetke ja tagastamise hodomeetri 
näitude vahest. Rentnik on kohustatud tasuma 
rendilepingul kuvatud lisakilomeetri tasu juhul kui 
rentnik on ületanud esialgselt kokkulepitud 
maksimaalset kilometraaži, millele lisandub 
käibemaks. 

 
 
 
 

b. tasud kõikide rendilepingus kuvatud lisateenuste 
eest, millega nõustumist on Rentnik oma allkirjaga 
kinnitanud, lepingul kuvatud lisateenustele lisandub 
käibemaks. 

c. täielik kompensatsioon Sixti sõidukile ja/või selle 
lisavarustusele nii varguse kui ka tekitatud kahjude 
eest. Rentniku maksimaalne omavastutus 
kahjujuhtumi kohta on limiteeritud rendilepingul 
kuvatud maksimaalse omavastutuse määraga (v.a. 
Rendilepingu Üldtingimiste 14. punktis välja toodud 
juhtudel). 

d. täielik kompensatsioon trahvide, liiklusrikkumiste ja 
muude seotud tasude või ostude (näiteks laadimine) 
eest, mis on väljastatud rendiperioodi kestel 
kasutatud sõidukile (sh. parkimistrahvid, 
hoiatustrahvid lubatud sõidukiiruse ületamise eest 
jne.) Sixtil on õigus võtta tasu 25 (kakskümmend 
viis) eurot käesolevas puntiks eelmainitud 
kompensatsioonide administreerimise eest; 

e. tasu rendilepingu üldtingimuste rikkumise eest (s.h. 
sõiduki hoolimatu kasutamine, territoriaalsete 
piirangute leppetrahv, tankmise tasud jms). 

 
27. Rentnikul on kohustus tasuda kõik kompensatsioonid 

ja kahjunõuded sõltumata, millal Sixt on nõude 
Rentnikule esitanud. 

28. Rendilepingu sõlmimisel on Sixtil õigus nõuda 
ettemaksu või eelautoriseerida Rentniku krediitkaardilt 
tagatis, mis sisaldab rendisummat ja deposiiti. 

 
 
29. Rentnikel, kes on sõlminud korporatiivlepingu Sixtiga 

või esitavad tasumist kinnitava garantiikirja, mille on 
allkirjastanud ettevõtte allkirjaõiguslikud isikud, saavad 

 26. Renter shall pay Sixt in accordance with the 

Agreement and/or invoice for the following items:  

a. rental fee to which VAT shall be added under the 

procedure specified in the legislation. The rental 

fee shall be calculated for the rental period and 

mileage during the agreed period. The rental 

period shall be calculated based on a 24-hour 

rental day, which starts at the moment the parties 

sign the Agreement. If the vehicle is returned later 

than 30 minutes after the end of the rental period, 

Sixt shall charge a fee for the respective additional 

rental days. The rental mileage shall be calculated 

as the difference between the odometer reading 

indicated in the Agreement and the odometer 

reading at the moment the vehicle is returned by 

Renter. In case Renter has exceeded the agreed 

mileage mentioned in the Agreement, Renter shall 

pay Sixt the fee for additional mileage indicated in 

the Agreement to which VAT shall be added under 

the procedure specified in the legislation;  

b. a fee for all additional services laid down in the 

Agreement and to which Renter has agreed by 

signing this Agreement. VAT shall be added under 

the procedure specified in the legislation;  

c. full compensation for losses incurred by Sixt for 

damage to the vehicle and/or its equipment, as 

well as in the case of theft or loss of the vehicle. 

Renter’s maximum liability per case is limited to 

the excess mentioned in the Agreement, except 

for cases set out in Article 14 of the Agreement;  

d. full compensation for fines and all related 

expenses regarding violations committed whilst 

using the vehicle, including, but not limited to, 

vehicle parking, speeding, etc., as well as any 

purchases made by vehicle (e.g. charging). For 

the administration of the mentioned above, Sixt 

shall withhold an administration fee of 25.00 EUR 

(twenty five euros) per case;   

e. a fee for the violation of the Agreement terms and 

conditions, including, but not limited to, proper use 

of the vehicle, rental territory, refueling, charging, 

etc.  

 

27. Renter shall be obliged to carry out the payment of all 

compensations and losses set out in the Agreement 

regardless of the date the claim is notified.  

28. At the time of the Agreement conclusion, Sixt shall be 
entitled to request an advance payment or carry out a 
pre-authorisation transaction with Renter’s credit card 
for the amount consisting of the rental fee and deposit 
amount according to the Agreement.  

29. Renters who have concluded a Corporate agreement 

with Sixt or who, at the time the Agreement is 

concluded, submit a Letter of Guarantee for the 
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tasuda pangaülekandega alles pärast Sixti poolset 
maksevõime kontrolli. 

 
 
 
30. Kui ei ole kokkulepitud teisiti on Rentnik kohustatud 

tasuma arve mitte hiljem kui 7 (seitse) päeva pärast 
arve väljastamist. Hilinenud makse korral on Sixtil 
õigus nõuda viivist 0,3% (null koma kolm) iga 
maksega hilinetud kalendripäeva eest. 

31. Kui Rentnik ei ole tasunud arvet 15 (viieteistkümne) 
kalendripäeva jooksul alates määratud 
maksekuupäevast, on Sixtil õigus anda Rentniku 
isikuandmed võlgade sissenõudmiseks kolmandatele 
isikutele. 

payment, which is signed by a signatory of the 

company, are entitled to make the payment to Sixt via 

a bank transfer after Sixt has verified the solvency of 

the company. In such case Renter personally is jointly 

and severally liable for timely payments.   

30. Renter shall pay the invoice not later than 7 (seven) 

days from the date the invoice has been issued. In 

case of the delayed payment, Renter shall pay Sixt a 

penalty for delay in the amount of 0.3% (zero point 

three percent) for each calendar day of the delay.  

31. If the Renter has failed to make the payment in 15 

(fifteen) calendar days from set payment date, Sixt 

shall have rights to hand over the Renters personal 

data to the third parties for debt recovery purposes.  

 
Muud tingimused.  Other terms and conditions. 

32. Sixt ei ole vastutav rentniku võimalike kulude ja/või 
saamata jäänud tulude eest kui rentnik ei ole saanud 
kasutada sõidukit eesmärgipäraselt (sh. kuid mitte 
ainult, sõiduki tootjapoolsetest defektidest või mis on 
tingitud liiklusõnnetusest). Sixt ei vastuta sõidukisse 
jäetud Rentniku isiklike asjade eest, sealhulgas juhul 
kui sõiduk konfiskeeritakse rendilepingu tingimuste 
rikkumise eest. Sellegipoolest tegutseb Sixt kõigi oma 
võimaluste piires Rentniku huvisid kaitstes. 
 

33. Rendilepingu allkirjastamisel annab Rentnik Sixtile 
õiguse töödelda nii isiklikke kui ka lisajuhi isikuandmeid, 
sh töödelda Rentniku ja Lisajuhi tuvastamiseks 
vajalikke biomeetrilisi andmeid (sh foto, Video jne)  
vastavalt alltoodud seadustele. Mõiste „isikuandmed“ 
tähendab tuvastatud ja/või tuvastatava isiku väljastatud 
andmed, mis on antud Sixtile sõiduki Rentniku poolt. 
Mõiste „isikuandmete töötlemine“ tähendab, et Sixtil on 
õigus eelpool mainitud andmeid mitte ainult töödelda 
vaid kasutada üksnes edenduse, haldamise ja 
järelvalve eesmärgil, sisestamise, kogumise, 
registreerimise, salvestamise, kasutamise ja käitlemise 
teel, ning samuti edastada või avalikustada neid 
kolmandatele isikutele kui selleks on seadluslik alus 
tulenevalt Rendilepingu Üldtingimuste punktist 26 d või 
Rendilepingu sõlmimiseks kasutades kolmanda 
osapoole digitaalallkirjastamise lahendusi. Mistahes 
reklaamialane andmekäitlus on ainult Sixti 
turundamiseks (sh. meie partnerite soovitused). 
Üksikasjalik teave Sixti isikuandmete käsitlemise ja 
turvameetmete kohta on leitav meie veebilehel 
www.sixt.ee jaotises “Privaatuspoliitika”. Teil on 
võimalus igal ajal loobuda oma nõusolekust 
andmetöötluseks, andes sellest teada e-postil 
gdpr@sixt.lv. Te võite samale e-postile kirjutada juhul 
kui Teil on lisaküsimusi Sixti isikuandmete käsitlemise 
ja turvameetmete kohta. 

 
 
 

 32. Sixt shall not be held responsible for any of Renter’s 

losses and/or loss of profit if Renter does not have the 

opportunity to use the vehicle according to its intent, 

including, but no limited to, losses arising from vehicle 

defects or as a result of traffic accidents. Sixt shall not 

be responsible for belongings and/or cargo left in the 

vehicle, including cases of enforced vehicle recovery. 

However, Sixt shall, within its capabilities, act to 

protect Renter’s interests.  

33. By signing the Rental Agreement, Renter shall give 

Sixt permission to process personal data of Renter 

and the Additional driver according to the rules 

described below, including to process biometrical data 

(including photo, video etc.) necessary for 

identification of the Renter and Additional driver. 

Personal data processing is performed in order to sign 

the Rental Agreement using a third party solutions for 

digital signature, enforce the Agreement in 

accordance with the civil law provisions, accomplish 

quality control, and prevent criminal offenses. For the 

purposes of this Rental Agreement, the term “personal 

data” shall mean any information related to an 

identified or identifiable natural person and any actions 

performed with this data, i.e. data collection, 

registration, input, storage, structuring, usage and 

handing over or disclosure to the third parties, 

receiving from the third parties and/ or disclosure 

solely for the purposes of the performance, 

management and monitoring of the Rental Agreement, 

including but not limited to, obligations of Renter 

according to Article 26 d. of the Rental Agreement. 

Provision of personal data shall be precondition to 

entering the Agreement. In case of failure to provide 

the personal data the service provision shall be 

impossible. Personal data of the Renter shall be 

transferred to companies which operate in the united 

Sixt franchise network (also outside EEA countries) 

and responsible governmental institutions according 

to the requirements of the regulations in force if such 

http://www.sixt.ee/
mailto:gdpr@sixt.lv
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34. Lepingu allkirjastamisega on Rentnik informeeritud ja 

nõustub, et sõiduk võib olla varustatud tehniliste 
lahendustega, mis tagavad sõiduki georuumilise 
asukoha ja telemeetriaandmete kogumise ja 
töötlemise, mis on vajalikud sõiduki turvalisuse 
tagamiseks varguse/omastamise vastu, samuti sõiduki 
ohutuks kasutamiseks. 

35. Sixtil on õigus viivitamatult lõpetada käesolev 
rendileping ühepoolselt ja ilma igasuguste Rentniku 
poolsete nõueteta juhul kui tekib kahtlus, et Rentnik 
plaanib või on pannud toime kuriteo, sealhulgas kuid 
mitte ainult sõiduki ebaseadusliku omastamise. 
 

36. Kõik lepingu ja selle tingimuste muudatused on 
kehtetud kui need ei ole esitatud kirjalikult ja ei ole 
allkirjastatud. 

37. Rendilepingu Üldtingimused on koostatud vastavalt 
Eesti Vabariigi seadusandlusele ja õigusaktidele, ning 
kõik vaided lahendatakse pooltevahelise läbirääkimise 
teel või Eesti Vabariigi kohtumenetluse käigus. 
 

38. Rendileping on koostatud kahes võrdset õiguslikku 
staatust omavas allkirjastatud eksemplaris eesti / 
inglise keeles. Vaidluste korral on ülimuslik eesti keel. 

39. Rendilepingu allkirjastamisega nõustuvad Rentnik ja 
Sixt, et Rendileping, kõik muud rendilepingud, 
rendilepingu lisalepingud ja või muud lepingud 
(muudatused, lisad, täiendused) Rentniku ja Sixti vahel 
loetakse nõuetekohaselt allkirjastatuks ja loetakse 
omakäeliselt allkirjastatuks kui Rentnik ja Sixt on 
nimetatud dokumendid Scrive platvormi kasutades 
elektrooniliselt allkirjastanud (info Scrive platvormi 
kohta on kättesaadav https://www.scrive.com/) ja 
tunnistavad kõik rentniku ja Sixti vahel Scrive platvormi 
kaudu allkirjastatud dokumendid seaduslikult sõlmituks 
ja õiguslikuks siduvaks. Rentnik kinnitab Rendilepingu 

requests shall be made. Renter shall have rights to 

request an access to its personal data, its correction, 

deletion, restriction of processing, or rights to object to 

the procession or rights to data portability. 

Simultaneously the enforcement of respective actions 

is dependent on the purpose Agreement provision. 

Renter has rights to lodge a complaint on personal 

data processing to the responsible state authority. Any 

use of data for advertising purposes shall only be for 

the purposes of Sixt's own advertising (including 

advertising by way of recommendations). Detailed 

information about personal data handling and security 

measures imposed by Sixt is available in our web page 

www.sixt.lv under section- “Privacy Policy”. You can 

contradict the use of your data at any time for 

advertising purposes and recall your consent by 

sending the revocation to an email: gdpr@sixt.lv. 

Renter can use this e-mail also in cases of some 

additional questions regarding Personal data handling 

by Sixt. 

34. By signing the Agreement, Renter has been informed 

and agrees that the vehicle can be equipped with 

technical solutions that ensure the collection and 

processing of geospatial location and telemetry data 

of the vehicle, which is necessary for the security of 

the vehicle against theft/appropriation, as well as for 

safe operation of the vehicle.   

35. Sixt shall have rights to immediately to terminate the 

Agreement without any penalties on behalf of the 

Renter if Sixt may have suspicion that Renter shall 

plan or has done any kind of criminal offence, including 

but not limited to vehicle embezzlement.    

36. All the Agreement article amendments shall be 

deemed invalid, unless presented in writing and 

signed.  

37. Agreement has been drawn up in accordance with the 

legislation of the Republic of Estonia; disputes and 

disagreements between the parties in relation to the 

Agreement shall be resolved in the courts of the 

Republic of Estonia.    

38. Agreement has been drawn up and signed in Estonian 

and English. In case of dispute Estonian language 

shall prevail. 

39. By signing this Rental Agreement, Renter and Sixt 

hereby agree that Rental Agreement, any other rental 

agreements, additional agreements to the Rental 

Agreement or other agreements (amendments, 

annexes, supplements) between Renter and Sixt shall 

be considered as properly signed and will be 

considered to have been signed by one`s hand, if 

Renter and Sixt have signed the mentioned 

documents electronically using Scrive platform 

(information on Scrive platform available here: 

https://www.scrive.com/) and recognize any document 

signed between Renter and Sixt via Scrive platform as 

https://www.scrive.com/
http://www.sixt.lv/
mailto:gdpr@sixt.lv
https://www.scrive.com/
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allkirjastamisega, et Rentnik on Rentniku 
isikusamasuse tuvastamiseks esitatavates ja esitatud 
isikut tõendavates dokumentides nimetatud isik, kes 
allkirjastab käesoleva Rendilepingu ja tunnistab 
Rendilepingust või teistest lepingutest (muudatused, 
lisad, täiendused) tulenevaid kohustusi ja need on 
õiguslikult siduvad.   

 
 
40. Lisaks punktile 39 kinnitab Rentnik käesolevaga, et ta 

ei esita vastuväiteid ega pretensioone seoses 
Rendilepingu või muude Rentniku ja Sixti vahel Scrive 
platvormil allkirjastatud dokumentide kehtivuse kohta 
ning loobub ning loobub nende dokumentide kehtetuks 
tunnistamisega seotud nõuetest, väites, et vastavad 
dokumendid ei ole allkirjastatud seaduslikult ega 
Rentniku poolt. 

lawfully concluded and legally binding. The Renter, by 

signing the Rental Agreement, certifies that Renter is 

the person mentioned in the personal identification 

documents submitted and presented for identification 

purposes of Renter, who signs this Rental Agreement, 

and shall recognize the obligations arising from the 

Rent Agreement or other agreements (amendments, 

annexes, supplements) as legally binding. 

40. In addition to the Article 39, Renter hereby 

declares that he will not raise any objections or claims 

in relation to the validity of Rental Agreement or other 

documents signed between the Parties on the Scrive 

platform and waives any rights to claim related to the 

declaring these documents invalid, stating that the 

relevant documents would not have been signed 

lawfully and by the Renter itself. 

 
Olen tutvunud ja nõustun Rendilepingu 

üldtingimustega. Käesolevaga annan oma nõusoleku 

Sixtil kinni pidada kõik rendi jooksul tekkinud 

kulutused lepingus näidatud maksevahendilt 

(sealhulgas kuid mitte ainult liiklus- ja parkimistrahvid 

jne), ilma täiendava minupoolse valideerimiseta, sest 

mu allkiri on talletatud rendilepingu raames arhiivi 

(S.O.F.). Ma kinnitan, et olen käesolevas Rendilepingus 

märgitud krediitkaardi omanik ja kohustun isiklikult 

kandma kõiki kulusid, mis võivad selle Rendilepingu 

ajal tekkida. Kinnitan, et lisajuhi andmed on mulle 

edastatud juriidiliselt ja vastavat andmesubjekti on 

teavitatud käesoleva Rendilepingu sõlmimisest. 

 I have read and accept the General Terms and 

conditions of the Rental Agreement. Hereby I allow Sixt 

to withhold expenses from the credit card stated in this 

Agreement, which have arisen during this Rental 

Agreement and I do not object that this transaction will 

not be validated with my signature as my signature is 

on file (S.O.F.) I hereby certify that I am the owner of 

the credit card  stated in this Agreement and I 

personally undertake to cover all respective loss that 

may arise during this Rental Agreement. I certify that 

data of Additional driver has been handed over to me 

legally and respective data subject is informed on its 

referral for conclusion of this Agreement.   

 
 
 
Rentniku allkiri / Signature of Renter:  
 
 
__________________________________________________________________  
 


